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COLCHESTER CHAMBER CHOIR 
Since our first concert in January 2010 we have performed over 40 concerts 
to an ever-growing audience and now have over 200 pieces of music in our 
repertoire. This season we number 27 auditioned singers. We present varied 
programmes exploring the more challenging and less well-known repertoire, 
particularly from the pre-baroque period and 19th and 20th centuries. We 
have sung works from Gesualdo to Ives and in languages including Danish, 
Slovak and Czech. In November 2014 we performed the UK première of 
Emile Naoumoff's Concert Sacré in St Edmundsbury Cathedral. This year 
we have been invited to take part in the Roman River Festival and will be 
presenting a short late evening recital in Colchester's atmospheric St Martin's 
Church on Thursday 24th September at 9pm and a fascinating programme of 
popular choir and organ works in the Moot Hall on Sunday 27th September 
at 5pm.  More information about these events can be found on our website 
colchesterchamberchoir.org and at romanrivermusic.org.uk.
Patrons: Peter and Jill Newton
Sopranos: Diana Childs, Katie Chippendale, Liz Curry, Anita Filer, 
Julia King, Lesley Gunfield, Jennifer Lloyd, Linda Pearsall
Altos: Lehla Abbott, Patsy Cosgrove, Tessa Freebairn, 
Annemarie O’Callaghan, Meg Prolingheur, Lisa Roberts, Emma Scott-Smith,  
Mary Stamp, Eleanor Walters
Tenors: Martin Arnaud, Zachary Kleanthous, Amrit Nasta, 
Andrew Marsden
Basses: Mark Barrett, Dominic Blanchard, Simon Bowen, Samuel Carbonero, 
Jonathan Francis, Stephen Smith
Peter Humphrey is the choir’s rehearsal pianist.
Roderick Earle was a principal baritone with the Royal Opera House, 
Covent Garden, for 21 years, singing more than 60 roles, and has sung in 
opera and concerts all over the world. In 2014 Roderick sung the title role 
in Tippett’s King Priam for English Touring Opera. The production won 
the coveted Olivier Award for Outstanding Achievement in Opera in 2014. 
Earlier this year he appeared as Hans Foltz in the English National Opera’s 
acclaimed production of Wagner’s The Mastersingers. Roderick is also 
a singing professor at The Royal College of Music, London and Artistic 
Director of the Harwich Festival of the Arts 2015. 



PROGRAMME

Revoici venir le printemps Claude Le Jeune (1528-1600) 

In Natures's realm (V Přírodě) Antonín Dvořák (1841-1904)
5 part songs op 63 B126
 1 Melodies steal into my heart (Napadly písně v duši mou)     
 2 Evening bells ring (Večerní les rozvázal zvonky) 

 3 Golden sunlight  (Žitné pole, žitné pole)   

 4 Slender young birch (Vyběhla bříza běličká)  

 5 This day was made for great rejoicing (Dnes do skoku a do písničky)

Flora gave me flowers John Wilbye (1574-1638)

Sweet Suffolk owl Thomas Vautor (fl. 1592-1619)

Now is the month of maying Thomas Morley (1557/8-1602)

from Six songs to be sung in the  Felix Mendelssohn (1809-1847)
open air op. 59  

 1 Im Grünen

 5 Ruhetal

 4 Die Nachtigall

 6 Jagdlied

As torrents in summer Edward Elgar (1857-1934)

Calme des nuits Camille Saint-Saëns (1835-1921)

Les fleurs et les arbres

Romance du soir

 



Revoici venir du printemps
Refrain: Revoici venir du printemps
L'amoureuse et belle saison.

Le courant des eaux recherchant, 
Le canal d'été s'éclaircît:
Et la mer calme de ces flots, 
Amollit le triste courroux:
Le canard s'égaie se plongeant, 
Et se lave coint dedans l'eau;
Et la grue qui fourche son vol, 
Retraverse l'air et s'en va.

Refrain

Le soleil éclaire luisant, 
D'une plus sereine clarté:
Du nuage l'ombre s'enfuit, 
Qui se joue et court et noircit
Et forêts et champs et couteaux, 
Le labeur humain reverdit,
Et la pré découvre ses fleurs.

Refrain

De Venus le fils Cupidon, 
L'univers semant de ses traits,
De sa flamme va réchauffer. 
Animaux, qui volent en l'air,
Animaux, qui rampent au champs 
Animaux, qui nagent aux eaux.
Ce qui mêmement ne sent pas, 
Amoureux se fond de plaisir.

Refrain

Rions aussi nous: et cherchons 
Les ébats et jeux du printemps
Toute chose rit de plaisir: 
Célébrons la gaie saison.

Refrain

Refrain: Here again comes the Spring,
the amorous and fair season.

The currents of water that seek
The canal in summer become clearer:
And the sea calms her waves,
Softens the sad anger. 
The duck, elated, dives in,
And washes itself happily in the water.
And the crane breaks its path,
Crosses back and flies away.

Refrain

The sun shines brightly
With a most serene clarity:
From the cloud the shadow flies
And plays and runs and darkens
And forests and fields and hillsides,
Human labour makes green again,
And the meadow unveils its flowers.

Refrain

From Venus’ son, Cupid,
The universe is strewn with arrows,
Is warmed by his flames.
Animals that fly in the air,
Animals that slither in the fields,
Animals that swim in the seas,
Even the unfeeling ones,
Once in love, are melted by pleasure.

Refrain

So let us laugh: and let us seek out
The frolicking and the games of Spring
All the world laughs in pleasure:
Let us celebrate the happy season.

Refrain

Jean-Antoine de Baïf (1532 - 1589)



In Nature’s Realm (V Přírodě)  Antonín Dvořák  

1 Melodies steal into my heart;
All in a moment they come unbidden.
You would not ask the grass to know
Whence come the diamonds that bedew it?

Round me the world grows still and clear
As Nature greets the new day’s sunrise;
Now beauty fills my soul with joy,
Now tender sadness moistens my eyes.

Dewdrops from moonlit sky appear;
And from a heart that’s filled with joy and sorrow
Thence come the songs we love to hear,
And thence comes all hope for a brighter new day
And thence comes our hope for tomorrow.

2 Evening bells ring, twilight is falling.
The birds of day are hushed and silent. 
Only one cuckoo still is calling,
And deep in shadows nightingales sing.

Stirred by the west wind’s gentle caressing,
The trembling leaves with dewdrops glimmer,
While through the trees moonlight is pouring
To fill the woods with silver shimmer.

Nodding in slumber flowr’s are dreaming,
Song birds are dreaming in the treetops.
Only the timid doe still lingers 
To drink of the crystalline dewdrops.

Now she is gone, and her departure 
Leaves silence reigning in the forest;
Ah, let the distant nightingale sing, 
For such beauty can trouble no rest.

Now even she has ceased her warbling.
Veiling the woodland, darkness has spread.
Thus slowly all the realm of Nature 
In quiet and peace is enfolded
Is quietly in peace enfolded.

3 Golden sunlight, golden sunlight
Shines upon the rip’ning grain, 
Warm winds whisper in the cornfields,
Harvest time has come again.
Flax and barley, toss’d by breezes, 
To and fro, toss’d by breezes
And the kernels of wheat and rye grow 
Heavy in the sunshine’s fiery glow.

Yellow butterflies are dancing 
To the buzz of bumblebees,
Whistling quail and chirping cricket 
Fill the air with melodies.
Golden sunshine, golden harvest, 
Wondrous world of golden hue,
This our song of harvest sun and 
Summer joyously we sing to you.



4 Slender young birch, how straight you grow,
Green and silver, there on the hill,
Banishing thoughts of winter snow,
Promising rose and daffodil.

Birch tree, your feath’ry robe of green 
Shyly bids the breezes to play;
Whisp’ring, they tell of things they’ve seen 
While wand’ring through this April day.

What could that magic tone have been, 
Sounding like shawm or violin?
‘Tis the enchanting carol of spring 
Through all of Nature echoing!

Buds form and swell, leaflets unfold, 
Till all spring’s glory we behold,
While branches stir and gently wave,
Joining in praise of their Maker.

Building their nests in ev’ry tree, 
Birds sing again their roundelay,
And all of Nature soon will be greeting 
The lovely month of May.

5 This day was made for great rejoicing, 
This day is truly God’s creation!
The universe delight is voicing, 
All Nature joins the celebration.

To watch the mayflies gaily dancing 
Insects are perched on leaf and blossom,
While through the forest brooks are rushing, 
Filling with longing ev’ry bosom.

See how the heavens turn to crimson: 
Sunset’s flaming torches are burning.
Hear how the lovely nightingales sing
Their rapt’rous songs of love and yearning!

The world resounds with wondrous music 
As each fulfils the joyous duty 
Of giving thanks for countless blessings: 
Peace and contentment, truth and beauty.

Radiant in moonlight, glitt’ring with starlight, 
Glowing with rapture and emotion, 
Now earth and heav’n form a chalice; 
Drink of the boundless joy Nature holds!

Original text by Vitězslav Hálek (1835 - 1874) English text by Harold Heiberg



Flora gave me fairest flowers John Wilbye

Flora gave me fairest flowers,
none so fair in Flora’s treasure.
These I placed on Phyllis’ bowers,
She was pleased, and she my pleasure.
Smiling meadows seem to say:
“Come ye wantons, here to play”.
Anon

Sweet Suffolk owl Thomas Vautor 

Sweet Suffolk Owl
So trimly dight with feathers like a lady bright
Thou singst alone sitting by night
Te whit te whoo te whit te whoo 
Thy note that forth so freely rolls
With shrill command the mouse controls
And sings a dirge for dying souls
Te whit te whoo te whit te whoo.
Anon

Now is the month of maying  Thomas Morley

Now is the month of maying, 
When merry lads are playing! 
Fa la la la la!
Each with his bonny lass, 
Upon the greeny grass.
Fa la la la la! 

The Spring, clad all in gladness, 
Doth laugh at Winter's sadness! 
Fa la la la la!
And to the bagpipe’s sound, 
The nymphs tread out their ground. 
Fa la la la la!

Fie then! Why sit we musing, 
Youth’s sweet delight refusing? 
Fa la la la la!
Say, dainty nymphs and speak! 
Shall we play barley break? 
Fa la la la la!
Anon   



Six songs to be sung in the open air op. 59  Felix Mendelssohn

Im Grünen 
Im Grün erwacht der frische Mut,
Wenn blau der Himmel blickt.
Im Grünen da geht alles gut,
Was je das Herz bedrückt.

Was suchst der Mauern engen Raum,
Du töricht Menschenkind
Komm, fühl hier unter'm Grünen Baum,
Wie süss die Lüfte sind.

Wie holde Kindlein spielt um dich
Ihr Odem wunderlieb,
Und nimmt all' deinen Gram mit sich,
Du weisst nicht wo er blieb.

Amid greenery
Amid greenery fresh courage awakes,
When the sky is blue.
Amid greenery all is well,
Whatever may oppress the heart.

Why do you seek confinement of narrow walls,
Foolish creature?
Come, feel here beneath the green tree
How sweet the breezes are.

Like a dear child, their loving breath
Plays all around you,
And takes all your sorrows away with it,
So that you know not where they have gone.

Ruhetal
Wann im letzten Abendstrahl
Goldne Wolkenberge steigen
Und wie Alpen sich erzeigen,
Frag ich oft mit Tränen:
Liegt wohl zwischen jenen
Mein ersehntes Ruhetal?

The valley of rest
When in the last rays of evening
Golden mountains of clouds arise,
And seem like the Alps
I often ask tearfully:
Does it lie among those summits,
The valley of rest I long for?

Die Nachtigall
Die Nachtigall, sie war entfernt,
Der Frühling lockt sie wieder;
Was Neues hat sie nicht gelernt,
Singt alte, liebe Lieder.

The nightingale
The nightingale had gone from here,
The spring has enticed her back again;
She has learned nothing new,
She still sings the dear old songs.

Helmina von Chézy (1783 - 1856)

Ludwig Uhland (1787 - 1862)

Johann Wolfgang von Goethe (1749 - 1832)



Jagdlied
Durch schwankende Wipfel
Schießt goldener Strahl,
Tief unter den Gipfeln
Das neblige Tal.
Fern hallt es vom Schlosse,
Das Waldhorn ruft,
Es wiehern die Rosse
In die Luft, in die Luft!

Bald Länder und Seen
Bald Wolkenzug
Tief schimmernd zu sehen
In schwindelndem Flug.
Bald Dunkel wieder
Hüllt Reiter und Roß.
O Lieb', o Liebe
So laß mich los! 

Immer weiter und weiter
Die Klänge ziehn,
Durch Wälder und Heiden
Wohin, ach wohin?

Erquickliche Frische,
Süß-schaurige Lust!
Hoch flattern die Büsche,
Frei schlägt die Brust.

Hunting song
Through swaying tree tops
Shoot golden beams,
Far below the mountain tops
Lies the misty valley.
From the distant castle resounds
The hunting horn's signal
The horses whinny,
In the air!

Now countryside and lakes,
Now drifting clouds
Are seen shimmering
In giddy flight.
Soon darkness will again
Shroud rider and steed.
O love, O love,
Leave me be!

Further and further
The echoes fly,
Over forests and moor
Ah whither, whither?

Refreshing coolness,
Sweet spine-tingling joy!
The plumes flutter high,
The heart beats free.

Joseph von Eichendorff (1788 - 1857)

As torrents in summer  Edward Elgar

As torrents in summer, half dried in their channels,
Suddenly rise, tho' the sky is still cloudless.
For rain has been falling, far off at their fountains.

So hearts that are fainting grow full to o'erflowing,
And they that behold it, marvel, and know not
That God at their fountains far off has been raining!

Henry Longfellow (1807 - 1882)



Calme des nuits Camille Saint-Saëns
Calme des nuits, fraîcheur des soirs,
Vaste scintillement des mondes,
Grand silence des antres noirs
Vous charmez les âmes profondes.
L'éclat du soleil, la gaité,
Le bruit plaisent aux plus futiles;
Le poète seul est hanté
Par l'amour des choses tranquilles. 

Stillness of the night, cool of the evening,
Vast shimmering of the spheres,
Great silence of black vaults
Deep thinkers delight in you.
The bright sun, merriment,
And noise amuse the more frivolous;
Only the poet is possessed
By the love of quiet things. 

Anon

Les fleurs et les arbres 
Les fleurs et les arbres,
Les bronzes, les marbres,
Les ors, les émaux,
La mer, les fontaines,
Les monts et les plaines
Consolent nos maux.
Nature éternelle
Tu sembles plus belle
Au sein des douleurs,
Et l'art nous domine,
Sa flamme illumine
Le rire et les pleurs.

The flowers and the trees,
The bronzes, the marbles,
The golds, the enamels,
The sea, the fountains (waterfalls),
The mountains and the plains
Console our pain.
Eternal nature,
You seem more beautiful
To a heart in sorrow,
And art reigns over us,
Its flame illuminates
The laughter and tears.

Anon

Jean-Louis Croze (18.. - 1955)

Romance du soir
La romance du soir dans les airs s'évapore
Mille voix a la nuit qui déjà atteint
doucement vont la dire encore
jusqu'au matin
Aux lèvres des amants, les baisers ont fleuri
De ce bruit divin, l'ombre est pleine.
La rose en s'effeuillant exhale son haleine.
Les enfants en dormant à leur mère ont souri.
Au bord de l'étang, la lune se penche
par dessus le front des saules d'argent;
le poète rêve et croit voir, Songeant
devant son miroir, Quelque dame blanche.

The evening romance disappears into air,
As a chorus of voices takes up its refrain
From the new-fallen dusk
To the first morning light.
On the lips of lovers, kisses have blossomed;
The shadows are full of this heavenly sound;
The rose, as its petals fall, sighs out its breath,
Happy children, asleep, give their mother a smile.
The moon peers over the edge of the pool
With silvery willows adorning its fringe;
The poet, in reverie, stares at his mirror
And therein sees a white lady, unknown.



Colchester Chamber Choir Choral Apprenticeships
We support the development of young singers for whom we are establishing a ‘Choral 
Apprenticeship’ scheme. About a quarter of our current members are full-time students, 
under the age of 25. We support them financially by either waiving or reducing the level of 
termly subscriptions and also offering travel bursaries, where appropriate.
In just four years we have already supported more than 15 young singers and as they move 
on to further and higher education, we are always keen to enrol more. Our apprentices have 
won music festivals, choral scholarships and places at prestigious universities, and proudly 
attest that the experience and confidence they have developed singing with the choir has 
contributed to their success.  
Our young singers see this unique experience as very special as their testimonies illustrate.
Read more from our young singers at www.colchesterchamberchoir.org
Would you like to help or support us further? Any sponsorship can make a difference, 
helping us to sustain and develop our work. 
To find out more contact choir chairman Amrit Nasta on 01206  393293 
or email chair@colchesterchamberchoir.org

Katie Chippendale
“My brother, Tom, was a member for two years, before 

going to university. I knew how much Tom enjoyed 
singing with the choir; when I attended concerts I was 
amazed by the standard of the performances, and really 
hoped that I would be good enough to join once I was in 

the Sixth Form. I am really enjoying being a member 
of the choir, and I think my singing and performance 

have improved greatly since I joined.”

Zachary Kleanthous
“Singing with Colchester Chamber Choir has helped 

me to mature as both a Singer and as an overall 
Musician. The attention to detail in rehearsals 
means that we aren’t just reading notes on a 

page – we’re making music! Everyone has been so 
welcoming and it truly is a delight to be a part of 

something as great as this!”



our next concerts

ROMAN RIVER MUSIC FESTIVAL
DRAW ON SWEET NIGHT

a short recital of music to end the day writt en for a capella voices

Thursday 24th September 9pm

St Martin's Church, West Stockwell Street, Colchester

THE GLORIES OF THE MOOT HALL ORGAN
a programme of popular choir and organ works

with Tom Bell, organ

Sunday 27th September 5pm

Moot Hall, Colchester

tickets from romanrivermusic.org.uk

For more information please visit our website

www.colchesterchamberchoir.org

registered charity number: 1149515


